Unit 1.
Text 1
The Advanced Level General Certificate of Education, commonly referred to as an A-level, is a qualification offered by education institutions in England, Northern Ireland, Wales, Cameroon, and the Cayman Islands. It is also offered in Scotland by a small number of educational institutions, typically private fee-paying schools, where students would normally take the Scottish Qualifications Certificate Higher and Advanced Higher. A-levels are studied over a two year period and are widely recognised around the world, as well as being the standard entry qualification for assessing the suitability of applicants for academic courses in English, Welsh and Northern Irish universities.
Curriculum 2000
Following the introduction of Curriculum 2000 in September 2000 (with the first AS-level examinations held in January 2001 and A2 examinations the following year), an A-level now consists of four (or six for natural sciences) modules studied over two years. Normally, two modules are assessed in the first year, and make up a stand-alone qualification called the "AS-level" (or Advanced Subsidiary level, not to be confused with an older AS-level, the Advanced Supplementary level). Another two modules are assessed at the end of the second year, which make up the "A2". A2 modules do not form a qualification in their own right; the satisfactory completion of the AS and A2 modules in the same subject is required to constitute a complete A-level. Modules are assessed by exam papers marked by national organisations and internally-assessed coursework.
The introduction of the new GCE Applied A-level suite, taken from the old VCE A-levels, generally has a more vocational twist. For example, the new GCE A-level in Applied Business combines the traditional theory based subject 'Business Studies' (which can be studied as an A-level itself) and adds a more practical and hands-on approach to it. In this case, for the mandatory modules in the AS year, the candidate is expected to create a simulated Marketing Proposal (module 1) and Recruitment and motivational package (module 2) as opposed to just studying the processes. This essentially asks the candidate to show a more thorough insight by actually applying the theory. Given that many universities have shown a dislike of vocational subjects as opposed to the traditional ones, their reaction to the new applied suite remains to be seen. However, considering the subject is now much broader and more "student-friendly" it is hoped that universities will see that this subject is no less than the traditional Business Studies given that the traditional aspect of the subject is not fully lost. The new GCE Applied A-levels are available in: Art and Design, ICT, Business, Science, and Health and Social care. 
Grading
The passing grades for A-levels are A*, A, B, C, D and E. The A* grade was introduced in September 2008 for higher education entry in 2010, and is awarded to candidates who achieve an A in their overall A-level, with a score of at least 90% at A2. There is no A* grade at AS or unit level. There was formerly an O grade, awarded to candidates who did not pass the advanced level exam, but were deemed to have attained a standard equivalent to ordinary level (O level).

Text 2
After A-levels: school-leavers look forward to new opportunities
Now they have their results, how do A-level students feel about the education they have had and what the future holds?
Most people would thank their teachers or parents for a haul of two A*s and two As at A-level, but when Ony Akpenyi was awarded those results for chemistry, psychology, maths and biology last Thursday, she thanked Britain. The 18-year-old Harlow College student only moved to the UK from Nigeria two years ago, and says she didn't do at all well at school until she arrived here.
"Being a young person in the UK is amazing," says Ony. "I struggled at school in Nigeria, not because I was stupid but because there's no help. Teachers there don't encourage you to get good grades, as they do here. There are no libraries or free computers. Students just have to work by themselves.
"My dad and mum didn't go to uni, and the school system when I came to England was completely different to anything I'd seen in the past. I was really shy and nervous, and a lot of what I studied was completely new, but my teachers were so supportive. They gave me extra work, and different textbooks. They showed me articles and websites with more questions and helped me get old exam papers."
Ony didn't apply to university before A-levels "because I thought I might fail my exams". But her dream is to be a doctor, and she is now tackling the UKcat and Bmat medical school aptitude tests. The teenager is planning to learn Spanish and Chinese in her gap year, and also hopes to find a part-time job in a care home. This autumn, she plans to apply to Cambridge, King's College London, and Newcastle and Manchester universities. But despite her stellar results, Ony says: "I still don't feel that confident. I spent the whole morning of results day on The Student Room[footnoteRef:2], and there are loads of people getting good results, and loads planning to apply for medicine." [2:  ] 

It is, the teenager adds, "a bit depressing to be in Britain right now, when young people have been destroying their own communities. They don't realise how good they have it. When I came here I took everything I could get – the books at the library, the internet, all free – I couldn't believe it. I don't understand why young people complain. They just don't realise how amazing Britain is."
Although Matthew Simmons reached the grades his teachers predicted – A in government & politics, B in business studies and C in history – he missed his university offers. The 18-year-old's heart was set on studying politics and economics at either Sussex or Kent, and both the firm and insurance offers he accepted demanded higher grades. "I'd always thought I would exceed my predicted grades," says the student at All Saints Catholic school & technology college in Dagenham. "But the morning of results day, I woke up at 4am in sweats. I checked Ucas at six, and learned that I'd missed my AAB offer to read politics and economics at Sussex University."
The Ucas page didn't say anything about Matthew's ABB offer from Kent University, his insurance. But after a nerve-wracking journey to school, he learned he had missed that too. Matthew phoned Kent and was told to enter Clearing. Once he was had done so and was armed with a Clearing number, he phoned Kent back to ask about a place on its politics and international relations course. "Luckily, I recognised the name of the tutor on the phone – we'd met and talked about the different modules at the open day. I knew all about the course, and she offered me a place. It was, says Matthew, "a rollercoaster day — but it ended on an up".
His career ambition is to go into politics, "not be a politician, but to work for a thinktank or as a civil servant. I realised at school that you have to work hard to get anywhere, life's not just going to come to you. Now I hope uni will give me new opportunities to do well in the future."
Tanya Spence Kelly achieved ABC in her A-levels in photography, business and media, which she took at Gower College, Swansea. She didn't apply to university and is unsure about what she'll do in the next few years. "I had no idea what career path to pursue when I had to choose A-levels," says Tanya, who is 18. "I tried to seek advice from teachers and careers advisers, but no one was very helpful.
"My mum and dad didn't go, and I feel like people without a family history of going to university do miss out on advice. But I don't think uni is crucial. My parents didn't even finish school, but now own a really successful road-marking business."
Tanya was pleased with her A-level results, but admits: "They didn't mean as much to me as to everyone else – they were worried about missing their grades for uni, but it didn't matter to me.
I think Britain over-emphasises formal education. I do so many things outside of school, like volunteering for a youth club, and running my own photography business taking pictures at weddings and for modelling portfolios, but everyone just talks about A-levels and uni. If I was to go to uni it would mean building up loads of debt with no guarantee of a job. And most people I know who've been through uni go into jobs that don't need the degree. My dad employs a photography graduate, and now all he does is paint roads. I'm going to apply for jobs in call centres and hope to work my way up."
On results day Olivia Davies was woken up by her beeping phone announcing an email that read, "Welcome to the University of Liverpool", her first choice.
"I realised I'd got my grades, and then I saw I'd received my fresher welcome pack in the post, so I was really excited even before going to school," she says.
The 18-year-old, who studied at St Julie's Catholic high in Liverpool and achieved two As and a B in geography, art and English language, applied to study geography because she wanted to travel. So it's ironic that her new uni is just 10 minutes down the road from her Merseyside home.
"I applied to Liverpool because I loved the sound of the course there, but I still want to get the full uni experience, so I'm going to live in halls," she explains. Six of Olivia's cousins have also attended universities in Liverpool, so she is following a family tradition.
The teenager looks back at school happily. "I think the education system rewards those who work hard," she says. "This idea that came from the riots, that there are no opportunities for kids, is wrong. I don't think it matters what school you go to. Like me, all of my cousins who have gone to uni didn't go to private schools and they've done really well. I'm excited for the future. I'm sure there will be lots of opportunities with a geography degree."
Like Olivia, Jade Callender learned that her grades were good enough to meet her Bath Spa university offer before opening the crucial envelope. "I woke up about eight and rushed to get to school," the 18-year-old Marine Academy Plymouth student explains. "And when I got there, the teacher said, 'Congratulations, Jade', so I knew I couldn't have done badly! That made it a lot easier to open the envelope. I found I'd got a C in English literature A-level and a double distinction in performing arts Btec."
That was more than enough for Jade's conditional offer for a degree in performing arts. Her career ambition is to be an actress, but Jade believes there's too much pressure on students to obsess about their careers. "There's a huge emphasis in schools on making a good impression to employers even from a young age," she says. "I took part in 'stocks and shares', a business group arranged by school, just because it would look good on my CV, not because I wanted to do it. I think stressing the importance of finding a job all the time can stop pupils finding out what they really want to do in life."

Summarising
Text 4
1. Read the following article and summarise it in English.

Забагато вищих шкіл: українським студентам є з чого вибирати
Через скорочення кількості абітурієнтів серед університетів посилилася конкуренція. Вузи "заманюють" бюджетними місцями та престижними спеціальностями.
В Україні добігає кінця вступна кампанія. 10 серпня навчальні заклади оприлюднили списки тих, кого зарахували на бюджетну форму навчання. Доукомплектувати групи першокурсників контрактниками вузи мають до 25 серпня. Однак вже зараз чиновники з міністерства освіти переконані, що вступна кампанія-2011 пройшла успішно.
Профільний міністр Дмитро Табачник пишається запровадженням системи "Електронний вступ", збільшенням терміну подання документів для абітурієнтів та радіє, що на ринку освітніх послуг посилилася конкуренція. Цьогоріч найрейтинговішими університетами, куди найбільше заяв подали абітурієнти, було два львівських вузи та три київських. Найбільш популярним серед українських випускників був Національний університет "Львівська політехніка". Там хотіло вчитися понад 26 тисяч молодих людей. Втім, трирівнева ситема зарахування виявила і слабкі вузи.
"Вузи-лузери" не мають перспектив
Приблизно 20 вузів не набрали собі жодного першокурсника. Зараз там розмірковують, як розподілити навантаження серед викладачів, адже у них не буде цілого потоку. "Дехто з викладачів взагалі не отримав навантаження. Як буде далі невідомо. Без першокурсників важко", - скаржаться в приймальній комісії одного з київських комерційних вузів.
У вузах-аутсайдерах пояснюють це "демографічним" провалом. Адже після розвалу СРСР в Україні різко впала народжуваність і відповідно зараз вже на 42% скоротилася кількість абітурієнтів. Однак є й інша причина недобору – це бажання абітурієнтів вступити все одно куди, аби на бюджетну форму навчання. Керівники приватних вузів нарікають, що через завелике держзамовлення вони будуть вимушені закритися.
Поки недобір на перших курсах в деяких комерційних вузах збираються компенсувати заочниками, випускниками технікумів і тими, хто хоче отримати другу вищу освіту. Натомість у міністерстві освіти радять таким вузам подумати про злиття або укрупнення. Закривати поки міністерство нікого не збирається.
"Це ж не крамниці, щоб їх можна було безболісно зачинити. У цьому році немає студентів, але на старших курсах навчаються студенти", - прокоментував Дмитро Табачник. Водночас міністр застеріг вузи від спокуси переманити абітурієнтів. У вересні освітнє відомство планує переглянути контракти з деякими ректорами через подібні випадки.
Хто у виграші?
У центрі освітнього моніторингу впевнені, що конкуренція вузів не природня. "Навчальні ж заклади існують для вступників, а не навпаки. Зараз вузи думають лише над укомплектуванням груп", - прокоментував голова центру Павло Полянський. На його думку, з проблемою неналежно підготовлених вступників вузи зіштовхнуться вже у першому семестрі і зимова сесія продемонструє, наскільки така жорстка конкуренція між вузами доречна.
"Перша сесія продемонструє, чи правда університети підбирали всіх, хто подав документи, чи вони справді підготовлені і спроможні здобути вищу освіту", - наголошує Полянський. Він впевнений, що конкурувати на ринку освітніх послуг і надавати якісну освіту можна тільки коли у всіх вузів рівні умови. Натомість в Україні досі не оприлюднені дані про держзамовлення кожному окремому вузу. Якщо в цьому будуть преференції вузам, то про якісну освіту можна буде забути, каже експерт.
Сучасна система вступу до вузу подобається абітурієнтам. Випускниця Наталя Красницька цього року подала документи у чотири вузи. На кілька спеціальностей дівчина пройшла, але вирішила подати документи саме до Києво-Могилянської академії на бюджетну форму навчання. Дівчина задоволена своїм вибором. "Ми нікому не платили. Був вибір. Тільки все літо вже пройшло і не встигла відпочити", – ділиться Наталя.

UNIT 2.
Text 2

Among Twists in Budget Woes, Tensions over Teaching the Deaf
By MONICA DAVEY
The New York Times
INDIANAPOLIS – Politicians have seen plenty of demonstrators outside the Statehouse here. But the crowd that gathered last month was a bit different from the usual shouting protesters.
Scores of deaf and hard-of-hearing children and their families assembled to complain in American Sign Language. Parents also have confronted new board members of the state’s school for the deaf in pointed, awkward exchanges. And more objections are expected when the board convenes next month for what had, until now, been ordinary meetings on routine school matters. 
At the root of the tension is a debate that stretches well beyond Indiana: Will sign language and the nation’s separate schools for the deaf be abandoned as more of the deaf turn to communicating, with help from fast-evolving technology, through amplified sounds and speech? 
And in the struggle to balance depleted budgets, Indiana and other states, like Kansas, North Carolina, Oregon, South Dakota and West Virginia have called for cuts on many fronts in recent years, including for state schools for the deaf – a group of institutions with long, rich traditions. 
Some advocates for the schools now worry that financial concerns could push the debate toward sending deaf children to “mainstream” schools, which would, in the eyes of some, ultimately encourage methods of communication other than American Sign Language, or A.S.L. 
“Speaking and listening classrooms across the nation are known for their forced exclusion of A.S.L. and expressly forbid any contact with the culturally deaf adult role models,” Marvin Miller, president of the Indiana Association of the Deaf, who is deaf, said in an e-mail interview. 
“We view this as inflicting violence upon thousands of innocent deaf and hard-of-hearing babies – taking away their language and pinning their hopes on dismal success rates of cochlear implants,” he added. 
The two approaches – sign language and the so-called listening and spoken language approach – are both in wide use. Many people do not see them in conflict with one another, and view the two approaches simply as a matter of personal choice.  But shrinking state budgets, with less money to be spent on programs for the deaf, are hardening the debate because they are turning preferences into policy decisions. 
Advocates for those who use technology to hear and speak say their option can be one answer to the budget constraints. 
“Kids in the mainstream save society, taxpayers, a significant amount of money in the short-term and in the long-term when it comes to being integrated into the hearing world,” said Naomi S. Horton, executive director of Hear Indiana, which supports families who use listening and spoken language to communicate. 
“There is a financial benefit, but at the end of the day it has to be a parent’s choice,” Ms. Horton said. 
Here, the clash began this spring, when Gov. Mitch Daniels, a Republican, filled four empty slots on the board of the Indiana School for the Deaf, which was founded more than 165 years ago and promotes what it calls a bilingual, bicultural philosophy that includes American Sign Language and English. Some 340 students go to the school, which provides outreach services to hundreds of others. 
Parents complained that three of the appointees were not themselves deaf. Two of the new board members (both of whom have a deaf or hard-of-hearing child) drew particular anger because families said they were dues-paying members of Hear Indiana and were perceived to favor an educational approach of amplifying sound and encouraging speech over sign language. 
The appointments, they said, signaled that the state was now picking sides – against American Sign Language and deaf culture. 
“It has become crystal clear that these selections were premeditated, planned and executed in a style befitting the most savvy of politics,” said Kim Bianco Majeri, who is deaf and whose daughters — one deaf and one hard of hearing — attend the Indiana School for the Deaf. 
Ms. Majeri said the school provided them with language skills of all sorts but also the nurturing environment and true peers that she said she missed out on. 
“My husband and I grew up mainstreamed and we would never wish that on our children,” she said. 
Two of the board members who have faced criticism did not respond to requests for comment. A third, Mary Susan Buhner, whose husband serves on the board of Hear Indiana, declined to respond to specific questions about her views, but she did say she believes in the stated mission of the Indiana School for the Deaf to be “the premier comprehensive center providing education, services and resources” for Indiana’s deaf. 
The Hear Indiana group lauded Mr. Daniels’ appointments, saying in a news release that they represent “the growing diversity of 21st century parents and children living with hearing loss” and a long-overdue inclusion of the views of people who use technology like cochlear implants. 
“Today less than 20 percent of all families choose traditional American Sign Language,” the release said, “the remaining 80 percent want their children to enjoy the full range of sounds and to be able to listen and speak.” 
Kristina Swatts and her husband, Chris, got a bone-conduction hearing aid for their son Isaac when he was 9 months old. 
Now 22 months old, Isaac sings, dances and says scores of words, and the Swatts, who are not deaf, said they intended to send him to mainstream schools. 
“We want what every parent wants for their child,” Mrs. Swatts said. 
The clash over the two approaches is complicated by conflicting and shifting statistics – for example, cochlear implant advocates say the devices have a far higher success rate than critics claim, while A.S.L. advocates say the popularity of such devices is drastically overstated. 
Advocates of A.S.L. say they worry about cuts to the state budget, which included a 13 percent cut this year to $16.3 million to the School for the Deaf, and that more might be in store. 
But Hear Indiana says the financing is already lopsided against a spoken approach, spending far more, the group says, on the students attending the school than on the rest of the state’s more than 1,800 deaf or hard-of-hearing students, who go to school elsewhere. 
“At the end of the day, this entire conversation is about right-sizing the budget for deaf education in Indiana,” Ms. Horton said. “No one wants to take the ASL option away; we simply want to see that parents who choose listening and spoken language instruction (over placement at the Indiana School for the Deaf) have equal access to a free and appropriate public education.” 
A spokeswoman for Mr. Daniels said that no one in his administration has been comparing the cost-effectiveness of teaching sign language versus using amplification tools because no effort is afoot to change the School for the Deaf’s model of teaching. Jane Jankowski, the spokeswoman, pointed to disappointing assessment results from the school, and added that the governor had no intention of undoing his appointments to its board. 
“We frequently appoint individuals to our boards and commissions who take a fresh look and bring new perspective and ideas,” Ms. Jankowski said.

Text 3

Розвиток мови жестів в Україні
В Україні жестова мова існує близько двох століть, тобто, з того часу, як з’явилися перші осередки, громади глухих і відповідно спеціальні школи для глухих дітей (Львівська школа для глухих дітей була відкрита у 1830 році, Одеська - у 1843 році). Жестова мова, розвивалася і культивувалася у родинах глухих від покоління до покоління. Це геніальний комунікативний витвір людей, у яких неможливе усне спілкування. Це прояв творчої здатності і переконання того, що людина, позбавлена слуху, спроможна творити і творить рідну мову.
Але до розуміння цього пройшов значний проміжок часу, в який мова жестів розглядалася з різних, досить полярних точок зору.
Першими сурдопедагогами, котрі працювали на теренах сьогоднішньої України, були М. Лаговський, І. Соколянський, Л. Виготський, Р. Боскіс, Р. Краєвський та інші.
Незважаючи на те, що наприкінці ХІХ – початку ХХ століття основним методом навчання був „чистий усний метод”, історично зафіксовані погляди видатних сурдопедагогів на проблему використання жестової мови у навчальному процесі. 
Беручи за основу погляди Л. Щерби, І. Соколянський в 20-30 роках ХХ ст. займається проблемою мовленнєвого режиму у школі глухих. Тверда переконаність в тому, що педагог в присутності глухої дитини повинен розмовляти тільки на зрозумілій глухій дитині мові, породила запитання до “зрозумілої мови” – якою їй бути? Або це комбінація жестового, дактильного і усного мовлення, або – це тільки жестове мовлення і дактилологія. Він вважав, що тільки міміка може замінити інтонаційний бік мовлення за відсутності слуху.
З 1938 року, після Всеросійської наради сурдопедагогів в школах країни основними мовленнєвими засобами педагогічного процесу визначаються усна і письмова форма мовлення, а допоміжними – дактильна (починаючи з 3 класу) і жестове мовлення.
Російські вчителі-сурдопедагоги Р. Боскіс і Н. Морозова наприкінці тридцятих років минулого століття здійснили спробу вивчити жестову мову експериментально, але створити лінгвістичний опис жестової мови не вдалося. Причиною стало те, що традиційні методи лінгвістики були неефективними для аналізу жестової мови , який спирався на оперування таких понять як частини мови, члени речення тощо. Саме на основі таких помилкових розмірковувань і був зроблений висновок, по-перше, що мова жестів позбавлена граматичних закономірностей і є примітивною; по-друге, що глухі не можуть володіти двома мовами, і що з поступовим оволодінням словесної мови жестова мова перетворюється в КЖМ (калькуюче жестове мовлення).
Л. Виготський – видатний психолог ХХ століття, людина широкої ерудиції, маючи величезний інтелект вченого, жестову мову – визначав не як кінетичну копію словесної мови, а як символічну систему зі своїми закономірностями, зі своєю структурою, яку не закладено біологічно, а виникає завдяки соціуму у відповідь на потребу у спілкуванні: спочатку з батьками, потім – з вихователями, однолітками, педагогами, товаришами по роботі, навчанню. Тільки якісне включення в життя суспільства забезпечує глухим дітям нормальний розвиток мислення. А якщо це так, то жестова мова не може бути примітивною.
У 50-х роках ХХ століття кандидат педагогічних наук, викладач Київського педагогічного університету імені О. Горького (нині НПУ імені М. П. Драгоманова) Р. Краєвський здійснює лінгвістичний опис мови жестів глухих на основі українознавчого матеріалу, використовуючи термін “міміко-жестикулярна мова” (МЖМ). На його думку, МЖМ складається з виражальних рухів (міміка обличчя, виражальні жести) і жестових знаків (безпосередня конкретна символіка, опосередкована символіка, штучні знаки).
Теоретичну характеристику мови глухих вчений підкріпив, створивши унікальний жестовий словник, де лексеми групувалися за конфігурацією руки – одним з основних компонентів жесту, як семантичної одиниці. Два інші основні компоненти – просторове положення руки (рук) і її (їх) рух були описані в статті до кожної жестової одиниці.
З іншого боку планети, а саме в США, В. Стокоу, досліджуючи АЖМ (американську жестову мову) довів, що жестова мова – багаторівнева лінгвістична система, яка володіє широким набором лексичних, граматичних засобів для висловлення думки і аналізу інформації, а жест – є основною значущою (семантичною) одиницею, що має складну структуру.
Компоненти жесту вчений порівнює з фонемами у слові і зазначає: як слово складається з фонем, так і жест складається з компонентів (конфігурація, розташування, рух) і детально описує і аналізує їх.
Завдяки дослідженню В. Стокоу було схвалено новий напрям у науці, який отримав назву “структурна лінгвістика”, завдяки чому стало можливим не тільки порушувати питання, але й вирішувати завдання наукового вивчення жестової мови глухих.
Зважаючи на це можна з впевненістю констатувати, що доробок Р. Краєвського є визначним і становить скарб української вітчизняної науки щодо першої спроби вивчення УЖМ.
Зарубіжні психологічні і психолінгвістичні дослідження дали змогу вивчити особливості розвитку глухих дітей, що виховувалися в глухих родинах. Констатувалося, що повноцінна комунікація за допомогою жестової мови дозволяє таким глухим дітям випереджати у розвитку своїх глухих однолітків, котрі виховуються у сім’ях чуючих батьків. Процес оволодіння жестової мови маленькими дітьми в родинах глухих відбувається відповідно вікових закономірностей, виявлених при оволодінні словесною мовою (тимчасово збігаються параметри появи перших слів і жестів, їхня функція, характер помилок тощо). Так, американський вчений Д. Mooрес, проаналізувавши розвиток глухих дітей з глухих родин, констатував значні успіхи у проходженні шкільної програми, в тому числі – і знання граматики англійської мови, вищим рівнем розвитку навичок питання, комунікативних потреб і здібностей, соціалізації тощо. Більш того, вчений підкреслює, що в жодному з експериментів у таких глухих не було виявлено відставання у розвитку усного мовлення.
На початку 90-х років набула поширення наукова інформація щодо вивчення нейропсихологічних механізмів жестової мови (Белугі, Кліма). Провівши ряд досліджень, вони експериментальним шляхом встановили, що діяльність мозкових механізмів, які забезпечують функціонування як словесної, так і жестової мов, побудовано за одними і тими ж принципами. Ліва півкуля, яка домінує в організації нейрофізіологічних процесів, пов’язаних безпосередньо зі словесною мовою, відповідає також і за жестову мову. Саме лівопівкульна локалізація жестової мови – один з найважливіших доказів розвиненості жестової мови як знакової системи і важливої її роль у когнітивній діяльності глухих.
Провідні вчені-сурдопедагоги, серед яких доктор пед. наук, директор Московської білінгвістичної гімназії Г. Зайцева, переконують, що діюча традиційна система навчання глухих в принципі не може забезпечити всім глухим рівних можливостей навчання і розвитку. Основні недоліки цієї системи – унітарність та методологія, заснована на тому, що тільки словесна мова, і, перш за все, – усна, визнається єдиною можливою базою і засобом формування особистості глухого. Прихильники білінгвістичного навчання вважають, що для більшості глухих найбільш позитивною педагогічною системою є середовище словесно-жестової двомовності, яке визначається рівноправністю засобів у процесі навчання і виховання глухих дітей. За білінгвістичного підходу використовується рідна жестова мова, якою користуються, спілкуючись, дорослі глухі.

UNIT 3.
Text 1
Types of Electronic Means of Communication
   As technology becomes more and more a part of our lives, there are seemingly ever-increasing methods of communicating instantaneously with friends, family, business partners and strangers around the world. Electronic communications are varied in intent, execution and scope, from the ever-popular emails to the new real-time project boards that allow for millisecond sharing of data and multimedia.
· Electronic Mail
Email was the first method of communication utilizing the Internet, and remains the most popular. Users now can choose from a multitude of free email providers, including Yahoo!, Google Mail and Hotmail, and sometimes their Internet provider will offer an address using their domain name. Email offers (usually) instantaneous delivery of messages to their recipient, a single or list of other email users. Attachments can be made to emails to share photos, document files or audio files, though there is usually a limit to the size of these attachments. Email addresses have become disposable, with many people creating a new account to serve a certain purpose, then disabling it after their aim has been accomplished. These addresses also have a high instance of "spam" (junk email) and potential for hacking and viruses transmitted through emails. Use caution.
· Listserv and Discussion Boards
Discussion boards also popped up early in Internet development as a means for people to discuss topics and interact, though not in real time. Sites offering Listserv, discussion boards or forums usually divide up their forum into multiple different sub-boards, which are then further divided into topic to keep things organized. As a member of a given board, you can post new topics and replies (subject to the site's regulations), which will remain on the board for others to respond to at their leisure. Boards can have different privacy settings, allowing or prohibiting non-members from viewing their content.
· Real-Time Sharing/Collaboration
Many companies are starting to utilize real-time (meaning no noticeable delay) methods for coordinating long-distance projects and employees. This is also starting to gain popularity with lay-users, for personal communications and sharing. Google offers a suite, including Wave and Documents, that allows you to share and update files, discuss improvements and create tests, all from one interface. Skype is gaining popularity as a personal and professional Internet-based audio and video chat program, and continually adds features to allow for more depth in distance communication.
· Social Networking
Starting with college students, the idea of social networking has exploded in the last decade, now being used for business as well as personal purposes. Facebook, MySpace and Twitter offer a multitude of features, combining all of the above into a single personal profile one can set up to showcase themselves, their business or their ideas. The primary idea is for networking with friends and family, but many of these sites can now be used for numerous purposes.
 
Text 2
The Risks of Electronic Communication
Tom Van Vleck 
If you're tempted to 
· broadcast or post a funny message
· send or post an angry message
· be sarcastic or ironic
· criticize others in public
· post a message or send mail late at night
· send a message about a person that you wouldn't want them to see
please think twice. Ask somebody else to talk you out of it. Ask me. 
It's easy to damage your reputation and productivity by saying the wrong thing: it's ten times as easy to do this with electronic communication.
By using electronic mail, USENET news groups, electronic bulletin board systems, irc, chat, and so forth, you can make a fool of yourself to many strangers rapidly.
Sending an electronic message is a lot more permanent than saying something; long after your feelings change, the words are still there. Unlike messages on paper, electronic messages are hard to stop once you've sent them: they can be delivered and read seconds after you send them. And electronic messages are awfully easy to copy and resend – you can't be sure who will read them eventually and form a negative impression of you for sending them.
Messages you post to news groups are remembered forever. Anyone can issue a simple command to search all posted messages for a keyword, or for your name. When you post a message, ask yourself if you'd like a potential employer to read it several years from now.
Broadcast Messages and Netnews
If you're mad at the company, and really want to hurt it, don't broadcast a message; just kick in the monitor on your desk. In a big company, it costs about as much, and the advantage of wrecking your tube is that fewer people will know about it, and the consequences won't go on as long. 
If you're not mad at the company, weigh the cost of company resources your broadcast will consume against the possible benefit of this broadcast.
Jokes
What seems hilarious when you type it in may offend others. And somehow, people are more offended by offensive jokes when they come through the electronic medium than they would be by the same joke told face to face. People also misunderstand electronic messages, because tone of voice doesn't come along with the message; and when they misunderstand, they get mad. My rule is 
Computers and humor have nothing to do with each other.
After all, what joke can be repeated a million times a second and stay funny for long?
Anger
If you're upset with someone, talk to him or her in person. If you send an angry message, it is likely to make the problem, whatever it is, worse. Because people often react quickly to online messages, without reading them carefully, each emotional message causes more and stronger emotion in the receiver. 
Sarcasm and Irony
You can't count on sarcasm and irony getting through. Some people read hastily; others just take your words literally and don't understand that you really meant the opposite of what you wrote. Even a smiley or "just kidding" won't always work. 
Public Criticism
If you are tempted to criticize another person, don't do it online. This includes everything from flaming others to spelling corrections. People are touchy; if they feel attacked, they attack back. It's very hard to disagree with somebody in a way that lets dialogue continue. Search for non-judgmental ways of disagreeing: try saying "That doesn't work, because…" instead of "That's wrong." 
Suppose somebody says something really dumb. Lots of times, the thing that works best is to pretend you didn't notice. Pointing out that the remark was dumb won't work, we know that; the person is just going to dig in and push back. Arguing, saying what you think is smart instead, may not work either, no matter how nice you are, because some people take any disagreement as criticism. If you ignore the remark entirely, though, you've done the best thing you can to kill it off.
Some news and mail systems have a feature called a "kill file" that silently hides messages if they're from a given sender or about a chosen topic. If you have this feature, use it. If you don't, pretend you do: you can ignore completely any message that you disagree with, and then you don't have to react to it.
Late Nights
Be especially careful about messages you compose late at night. Some mysterious influence seems to start operating after a certain hour, 9PM or so, which makes us think we're typing in sensible messages, when in fact they are subject to severe misunderstanding. "Oh, not me," you say. Well, even so, could the message wait? If it can, my advice is to save it in a file and look at it tomorrow morning. Chances are you'll want to make some changes to make it more clear and more polite. 
Personal Remarks
Making derogatory remarks about others is a bad idea. Doing it behind their back is worse. Doing it in public is worse still. And doing it in a way that suppresses the human side of the communication, the smile or "just kidding" shrug you might have included face to face, makes it even worse. Electronic messages are the last place for any kind of uncomplimentary remark. I know of a case where a mail user hit REPLY instead of FORWARD and accidentally sent a nasty crack about someone to that person. Just don't do it. 
Know Your Tools
If you insist on posting a message or sending mail, make sure you do it the right way, use the correct mail class, and avoid spamming people. Read your company's mail policy. If you don't know, ask. 
Electronic mail is insecure. Your most private message can be read by others as it travels through the internet. System administrators at your company, at your intended recipient's company, and at points in between, can read your message. And a security break-in, or a software bug, might allow others to read your message also. Unless you are sure that you are using a secure channel, don't send any kind of information in a mail message that you wouldn't announce in public.
If you are replying to a message, check the list of recipients; your software may have copied this list from a previous message, and your message may be unwelcome in some of the places you're about to send it. Sometimes a spammer will send a message to many inappropriate news groups; then people will make things worse by responding to the message saying "this is off topic" -- spamming the news groups again.
Never count on being able to cancel a message. A recipient or agent may read it before your cancel catches up with the message. Some mail systems send the recipient another copy of the message if you cancel it after they have read it.
(So the worst thing you can do is to broadcast a racist or sexist joke that isn't funny, to an inappropriate destination; and then try to cancel it. People actually do this.)
The USENET pledge, a modest proposal
I am figuring out and adopting a code of network behavior for myself. 
· I will respect others. If I disagree with their ideas or behavior, I will do so courteously, without personal attack. I will remember that the way I see things is not the only possible right way.
· I will conserve bandwidth. If I have no value to add, I won't post.
· Generalizations, analogies, jokes, sarcasm, and irony are too much fun to give up entirely, but they are often misinterpreted. I will try to imagine how others might read my posts.
· If I think others' network behavior is incorrect, I will not respond, complain, comment, or correct. I will ignore. I will lead by positive example.
· If I am angry or tired, I will save my posting and look at it when I am clear-headed before sending it.
· I will stick to the subject.
· I will not put bumper stickers or my pedigree at the end of every message. The best length for a .sig is zero lines.
Rules Are Made to Be Broken
You may do things differently from some of the suggestions above. So do I. For instance, I post humor sometimes. Cautiously. 
Similarly, there are times when I put .sig-like stuff at the end of a message: for example, if I send mail asking someone to call me, I append my phone number. And if I were speaking as a representative of my employer, I might append the company name and title. Another justification for .sig files might be software that doesn't put a valid From address in your messages. But I think cute quotations are a mistake.

Text 4
Українців на Фейсбуку - понад мільйон
Дар’я Тарадай, Бі-Бі-Сі, Київ 
На Фейсбук, який жартома називають Мордокнижкою, "присіли" понад мільйон українців
Хоча один мільйон із півтора мільярда користувачів - це не надто багато, експерти вказують на швидкі темпи розширення аудиторії Фейсбук в Україні. Лише рік тому говорили про кількасот тисяч, а днями стало мільйон.
Одна із затятих користувачів Фейсбуку аспірантка Дар'я Орлова розповідає, що зареєструвалася у тій мережі після візиту до США. Відтоді до десяти разів на день перевіряє свою сторінку. 
"Я їздила на програму на літню школу до Гарвардського університету і я просто була вражена тим, наскільки там було багато розмов про Фейсбук. Тобто, при знайомстві всі постійно запитували, чи є ти у Фейсбуці. Ну, тому я й вирішила зареєструватись".
Дар'я розповідає, що спершу більше спілкувалася через Фейсбук з іноземними друзями, але нещодавно туди перемістилося чимало українців. І хоча найпопулярнішими соціальними мережами в Україні є В контактє та Однокласнікі, Фейсбук випереджає їх за темпами збільшення користувачів, - каже маркетинг-директор дослідницької компанії ІнМайнд Олена Житник:
"Якщо за такими мережами як В контактє та Однокласнікі дані не мають такої сильної динаміки протягом, скажімо, останнього кварталу, то за Фейсбуком динаміка протягом останнього року серйозна. І загалом, ми вважаємо, що в Україні будуть спостерігатися ті тренди, які ми бачимо і в інших країнах. Тобто, і далі буде зростати популярність мережі Фейсбук".
Скільки вас?
Точно порахувати кількість користувачів з певної держави важко, адже людина сама вирішує, яку країну вказати в анкеті під час реєстрації. Але українські інтернет-експерти не сумніваються, що українців на Фейсбуку вже мільйон. Популярність цього ресурсу в Україні, каже Олена Житник, цілком відповідає світовим тенденціям. Вона пояснює це тим, що сам Фейсбук докладає зусиль для того, щоб розширювати аудиторію. Так, посилання на свою персональну сторінку на Фейсбуку можна надіслати навіть тим людям, які на ньому не зареєстровані, і вони матимуть доступ до значної кількості інформації:
"Інші можливості, які надає Фейсбук, це можливість більш детально подивитися профіль особи, яку Ви шукаєте. Через пошукову мережу Ви одразу бачите сторінку, можете зайти і подивитися. І важливо те, що індексування Фейсбуку в пошукових мережах як міжнародного ресурсу, теж дуже добре. Активність така Фейсбуку, а додамо до цього цей художній фільм "Соціальна мережа", який нещодавно вийшов, додає Фейсбуку все більше і більше популярності в Україні".
Стрічка "Соціальна мережа" Девіда Фінчера, в основі якої реальна історія створення Фейсбуку гарвардським студентом Марком Цукербергом, впевнено перемагає на кінофестивалях, і її називають одним з найвірогідніших претендентів на американський "Оскар".
Про вплив Фейсбуку свідчать і нові слова, які ця мережа привнесла в мову. Наприклад, слово "лайкнути" (від англійського "like" - виявляти симпатію), тобто позначити сторінку, фото чи коментар на Фейсбуку як такі, що сподобалися.
Фейсбук як рушійна сила 
Про вплив цієї соціальної мережі говорять і в політиці. Фейсбук дозволяє створювати різноманітні групи, члени яких інформують нових учасників і мобілізують їх до участі в акціях протесту. Так чимало іноземних медіа охрестили нещодавні заворушення в Тунісі Фейсбук- та Твіттер- революцією. Прихильники цієї ідеї наводять приклад, як миттєво соціальні мережі підхопили новину про самоспалення торгівця Мохаммеда Буазізі, яка підштовхнула соціальні протести в тій країні.
Політолог Олексій Гарань погоджується, що в закритих суспільствах соціальні мережі допомагають не лише інформувати людей, але й виводити на вулиці.
"Вони дуже важливі для громадянського суспільства. Якраз у суспільствах, де починає обмежуватися демократія, або де є авторитарні системи, саме там це є ефективним, бо дозволяє швидко розповсюдити інформацію і навіть підняти людей на певні соціальні акції".
Саме "згортанням демократії" називає ситуацію в Україні член парламенту від НУНС Олесь Доній. І в цих умовах, каже він, Фейсбук може стати в нагоді опозиції.
Непідконтрольний владі. Поки що?
"Доводиться використовувати більш новітні технології, які поки що непідконтрольні владі. Зокрема, і інтернет, і зрозуміло, що соціальні мережі. Це дуже швидка комунікація, дуже швидке донесення інформації від першоджерела до різних місць в Україні".
І хоча у самого пана Донія на Фейсбуці вже дві сторінки, бо на першій він не зміг додати в друзі всіх охочих - у нього їх там вже близько 5-ти тисяч, він визнає і обмеженість соціальних мереж. Зокрема, каже, що не всі українці мають доступ до Інтернету, і називає соціальні мережі ефективним способом донести ідеї, але НЕ обговорити. Навіть затята прихильниця Фейсбуку, Дар'я Орлова каже, що скептично ставиться до запрошень в політичні групи чи на акції.
"У більшості випадків, абсолютній більшості випадків, я просто ігнорую запрошення, тобто, мені навіть нецікаво зайти подивитися. Це за рідкісними винятками або, якщо це дуже близькі якісь мої друзі, які кидають запрошення чи запрошення позначити сторінку як таку, що сподобалася, приєднатися до якоїсь акції".
Виклик 21-го століття
Олександр Ольшанський, заступник голови правління інтернет-асоціації України, наголошує, що Фейсбук є лише нейтральним інструментом, і попри всю його популярність, його ефективність залежить від самих користувачів. Водночас, експерт звертає увагу і на небезпеки, які несуть соціальні мережі, і зокрема Фейсбук як найпопулярніша з них. Це - проблема захисту персональних даних. Пан Ольшанський називає її викликом двадцять першого століття.
"Люди, на жаль, не розуміють, наскільки все це серйозно. Звичайно, хтось обов'язково шкодуватиме, що вони щось колись виклали в мережу, і це буде масовим явищем. Треба пам'ятати, що мережа нічого не забуває. Нічого видалити звідти не можна. Якщо Ви колись щось туди виклали, воно там назавжди навіть, якщо Ви його видалили. Ці дані хтось міг проіндексувати, запам'ятати. Ця проблема буде, і чим раніше люди з нею ознайомляться, тим краще".
А одне з найбільш обговорюваних питань на світових форумах зараз, кажуть експерти, це те, як завершити свою реєстрацію в соціальній мережі.
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New iPhone Conceals Sheer Magic
The New York Times
By DAVID POGUE
 What’s in a name? 
 A lot, apparently. Apple’s new iPhone is called the iPhone 4S. But what people really wanted was the iPhone 5. 
 The rumors online had predicted the second coming — or, rather, the fifth coming. It would be wedge-shaped! It would be completely transparent! It would clean your basement, pick you up at the airport and eliminate unsightly blemishes! 
 Instead, what showed up was a new iPhone that looks just like the last one: black or white, glass front and back, silver metal band around the sides. And on paper, at least, the new phone does only four new things. 
THING 1: There’s a faster chip, the same one that’s in the iPad 2. More speed is always better, of course. But it’s not like people were complaining about the previous iPhone’s speed. 
THING 2: A much better, faster camera — among the best on a phone. It has a resolution of eight megapixels, which doesn’t matter much, and a new, more light-sensitive sensor, which does. Its photos are crisp and clear, with beautiful color. The low-light photos and 1080p high-definition video are especially impressive for a phone. There’s still no zoom and only a tiny LED flash — but otherwise, this phone comes dangerously close to displacing a $200 point-and-shoot digital camera. 
THING 3: The iPhone 4S is a world phone. As of Friday, you will be able to buy it from AT&T, Verizon and, for the first time, Sprint ($200, $300 or $400 for the 16-, 32- or 64-gigabyte models). But even if you get your iPhone 4S from Verizon, whose CDMA network is incompatible with the GSM networks used in most other countries, you’ll still be able to make calls overseas, either through Verizon or by inserting another carrier’s SIM card. Call ahead for details. 
 Each carrier has its selling points. Sprint is the only one with an unlimited iPhone data plan (example: $110 a month for unlimited calling, texting and Internet). AT&T says it has the fastest download speeds. But if you care about calling coverage, Verizon is the way to go. 
THING 4: Speech recognition. Crazy good, transformative, category-redefining speech recognition. 
 Exactly as on Android phones, a tiny microphone button appears on the on-screen keyboard; whenever you have an Internet connection, you can tap it when you want to dictate instead of typing. After a moment, the transcription appears. The sometimes frustrating on-screen keyboard is now a glorified Plan B. 
 Apple won’t admit that it’s using a version of Dragon Dictation, the free iPhone app, but there doesn’t seem to be much doubt; it works and behaves identically. (For example, it occasionally seems to process your utterance but then types nothing at all, just as the Dragon app does.) This version is infinitely better, though, because it’s a built-in keyboard button, not a separate app. 
 But dictation is only half the story — no, one-tenth of the story. Because in 2010, Apple bought a start-up called Siri, whose technology it has baked into the iPhone 4S. 
 Siri is billed as a virtual assistant: a crisply accurate, astonishingly understanding, uncomplaining, voice-commanded minion. No voice training or special syntax is required; you don’t even have to hold the phone up to your head. You just hold down the phone’s Home button until you hear a double beep, and then speak casually. 
 You can say, “Wake me up at 7:35,” or “Change my 7:35 alarm to 8.” You can say, “What’s Gary’s work number?” Or, “How do I get to the airport?” Or, “Any good Thai restaurants around here?” Or, “Make a note to rent ‘Ishtar’ this weekend.” Or, “How many days until Valentine’s Day?” Or, “Play some Beatles.” Or, “When was Abraham Lincoln born?” 
 In each case, Siri thinks for a few seconds, displays a beautifully formatted response and speaks in a calm female voice. 
 It’s mind-blowing how inexact your utterances can be. Siri understands everything from, “What’s the weather going to be like in Tucson this weekend?” to “Will I need an umbrella tonight?” (She has various amusing responses for “What is the meaning of life?”) 
 It’s even more amazing how Siri’s responses can actually form a conversation. Once, I tried saying, “Make an appointment with Patrick for Thursday at 3.” Siri responded, “Note that you already have an all-day appointment about ‘Boston Trip’ for this Thursday. Shall I schedule this anyway?” Unbelievable. 
 Siri can perform an incredible range of tasks. She can get stock prices, weather, currency and price conversions, dictionary definitions, measurement conversions, math totals. She lets you use your voice to edit or check the Clock, Calendar, Notes and Address Book apps, the new Reminders app and the renamed Music (formerly iPod) app. She can read your text messages to you — and let you respond, all by voice (big news for drivers). She uses GPS to know where you are, so you can say things like, “Remind me to pick up the dry cleaning when I leave work” — and she’ll do it. 
 She is not, however, as smart as “Star Trek’s” computers. She draws an apologetic blank if you say things like, “How many AT&T minutes do I have left this month?” or “How do you get ketchup stains out?” And it’s surprising that she doesn’t interact with more of the built-in apps. It would be great if you could open an app by voice (“Open Angry Birds”) instead of hunting through 11 screens, or turn on Airplane Mode by voice, or display a certain set of photos. 
 Apple says Siri will improve with time — both because she adapts to you, and because Apple itself will periodically upgrade her brain. 
 But already, Siri saves time, fumbling and distraction, and profoundly changes the definition of “phone.” I find myself using certain commands constantly, especially “Wake me at,” “Call,” “Send a message to,” “Give me directions to,” and “Remind me.” 
 It’s a shame that Siri isn’t available for older iPhones. Apple says that she requires the 4S’s faster processor, although before Apple bought the company, there was a Siri app that ran just fine on other models. 
 Most of the new software features in the 4S, however, are indeed available to older iPhones, thanks to the free iOS 5 software update. 
 Some of its 200 new features play Android catch-up. For example, a tidy, attractive Notification Center appears when you swipe a finger down the screen. In one place, it lists all of your missed calls, text messages received, coming appointments and other updates — a tremendous convenience. 
 You can now fire up the camera right from the Lock screen, saving you a detour to the Home screen. You can now press the Volume Up button to snap a picture; it falls exactly where a real camera’s shutter button would be. Basic photo-fixing tools (auto-color adjust, cropping and red-eye removal) are now built in. 
 If you’re sending a text, photo or video to another iPad, iPhone or iPod Touch, iOS automatically uses a new, proprietary service called iMessages instead of sending a traditional text message. (It’s not a separate app; it’s built into the existing Messages app. These iMessages appear in blue text bubbles; regular text messages appear in green.) This new service lets you see if the recipient has read your message yet, and it can save you money; instead of counting as a cellular text message, each i-to-i message goes over the Internet and costs you nothing. 
 Starting Wednesday, iOS 5 will be available as a free download for the iPhone 3GS and 4, all iPads and the last two generations of the iPod Touch. 
 (Speaking of older models: The iPhone 4 is still for sale, for $100, and so is the iPhone 3GS — free with a two-year contract. That ought to be catnip to people who think that a phone’s price is significant next to the $2,000 two-year cost of the contract.) 
 The iCloud service goes live on Wednesday, too. Like its predecessor, the $100-a-year MobileMe, iCloud wirelessly, automatically synchronizes your calendar, address book and mail among your phone, tablet, Macs and PC’s. But iCloud also synchronizes your photos, music, e-books, apps and TV shows among all of those gadgets — far more reliably. And it’s free. (My full review of iCloud appears Thursday at nytimes.com/pogue. And — full disclosure — I’m writing a book about the iPhone and iOS 5.) 
 Android phones seem to come out every Tuesday at 3:45 p.m. Apple updates iOS and the iPhone only once a year. So Apple had a lot of catching up to do, even some leapfrogging. There are some rough spots here and there; for example, every now and then the 4S’s camera app gets stuck on its startup screen. And while the battery still gets you through one full day, standby time is shorter than before (200 hours versus 300). But over all, Apple has done an excellent job. 
 The question isn’t what’s in a name — it’s what’s in a phone. And the answer is: “A lot of amazing technology. And some of it feels like magic.” 
Text 4

ЧАС ПОКАЖЕ ЦІНУ ВТРАТИ
Iван ПЄТУХОВ, президент компанії «Адамант»
 Роль особистості в історії ніхто не скасовував. Звичайно ж прихід і відхід таких людей, як Стів Джобс, мають великий вплив на розвиток ринку. По-перше, те, як і що він робив у своїй компанії, по-друге, техніка, яку він випускав. Адже вона була настільки сучасною, що спонукала конкурентів дивитися на все по-іншому, примушувала рухатись. Але життя є життя, з ним не посперечаєшся.
 Зрозуміло, що святе місце порожнім не буває. І знайдеться хтось, хто прийде на місце Джобса. Але час покаже ціну утрати, яку принесла смерть цієї людини. Адже безперечно, що людство багато втрачає з відходом таких особистостей, але скільки це — багато — можна буде оцінити лише після того, як мине певний час.
 Винаходи та ідеї Джобса свого часу були одними з тих речей, які спровокували революцію в комунікаціях. Але я впевнений, що це не остання революція, пов’язана з ІТ, яка сколихнула світ. Так, дуже швидке людство повністю перейде на «цифру». Це неминуче. Ось, візьмемо, наприклад Естонію. У цій країні буденними поняттями стали електронна демократія, електронний уряд, електронна поліція... І це суттєво змінило життя людей на краще. По-перше, і що дуже важливо, зменшилися втрати часу на бюрократичну тяганину. До речі, бюрократична машина — це перше, що зникне від розвитку інформаційних технологій. По-друге, завдяки «цифрі» люди отримали практично вільне спілкування в реальному часі.
 І я не вважаю, що Україна сильно відстала від техногенного прогресу, який відбувається в усьому світі. Так, у нас є певні проблемні питання доступу до мережі, але у нас є хороша динаміка зростання широкосмугового доступу. Важливо її не втратити.
 Спостерігаючи за деякими країнами, сьогодні можна сказати, що необов’язково від самого початку проходити всі шляхи ІТ-еволюції. Адже навіть поки Україна, як багато хто вважає, стояла на місці, або ретельно вивчала різні можливості, я вважаю, багато технологій застаріло. Тому природно, що ми вже пройшли вперед і будували відразу на нових технологіях.
 Я не бачу великих технічних питань або проблем у розвитку ІТ-сектора в Україні. Швидше за все, я бачу проблеми адміністративного тиску. Тому дуже важливо, щоб були зняті адміністративні пута доступу до досягнень ІТ-ринку. Саме про це сьогодні піклується і громадськість, і бізнес-середовище при підтримці профільних державних органів. І рух вперед є. Тому можна з упевненістю стверджувати: Україна не залишиться на узбіччі прогресу.

UNIT 5.

Antibiotics losing the fight against deadly bacteria
Scientists warn of a global public health concern as overuse of drugs reduces their effectiveness.
Our last line of defence against bacterial infections is fast becoming weakened by a growing number of deadly strains that are resistant to even the strongest antibiotics, according to new figures given to The Independent on Sunday by the Health Protection Agency (HPA).
The disturbing statistics reveal an explosion in cases of super-resistant strains of bacteria such as E.coli and Klebsiella pneumoniae, a cause of pneumonia and urinary tract infections, in less than five years.
Until 2008, there were fewer than five cases a year in the UK of bugs resistant to carbapenem, our most effective intravenous (IV) antibiotic. New statistics reveal how there have been 386 cases already this year, in what the HPA has called a "global public health concern". Doctors are particularly concerned because carbapenems are often the last hope for hospital patients suffering from pneumonia and blood infections that other antibiotics have failed to treat. Such cases were unknown in the UK before 2003.
Years of over-prescribing antibiotics, bought over the counter in some countries, and their intensive use in animals, enabling resistant bacteria to enter the food chain, are among the factors behind the global spread. According to the latest figures from the World Health Organisation, some 25,000 people a year die of antibiotic-resistant infections in the European Union.
In a statement issued during a WHO conference in Baku, Azerbaijan, last week, the organisation warned that doctors and scientists throughout Europe fear the "reckless use of antibiotics" risks a "return to a pre-antibiotic era where simple infections do not respond to treatment, and routine operations and interventions become life-threatening."
More than 50 countries signed up to a European action plan on antibiotic resistance, unveiled at the conference, which includes recommendations for greater surveillance of antibiotic resistance, stricter controls over the use of antibiotics, and improved infection control in hospitals and clinics.
"We know that now is the time to act. Antibiotic resistance is reaching unprecedented levels, and new antibiotics are not going to arrive quickly enough," said Zsuzsanna Jakab, the WHO Regional Director for Europe. "There are now superbugs that do not respond to any drug," she added.
Dr Alan Johnson, a clinical scientist and expert in antibiotic resistance at the HPA, warned delegates at its annual conference last week that the problem is making some infections harder and in some, cases, virtually impossible, to treat.
Speaking to the IoS, he said: "We've had a problem of antibiotic resistance for as long as we've had antibiotics. The big problem at the moment is, for certain types of bacteria, we are seeing problems of resistance emerging and we don't actually have any new antibiotics in the pipeline to deal with them."
The rise is partially due to certain epidemic strains of bacteria that are well adapted to spreading between people, with the added complication that the genes encoding resistance in bacteria can move between different types, explained Dr Johnson.
People are largely unaware of the dangers of taking antibiotics, he added. "There's been a perception among doctors and the public that antibiotics are quite harmless. What we now know is that if, as an individual, you take a course of antibiotics you will almost certainly end up being colonised by antibiotic-resistant bacteria in the gut, because the bacteria mutate so rapidly. Now they may disappear and not be a problem, or they may sit there and next time you get an infection it could be due to the resistance that has persisted."
And one of the country's leading experts warned last night that Britain is very close to seeing the first cases of infections that are resistant to all antibiotics.
Professor Tim Walsh, an expert in antibiotic resistance at Cardiff University, said: "We are very close to having pan-resistant bacteria in this country. The consequence of this is that we are more or less back to the pre-antibiotic days of the 1920s, so these drugs that we've relied on for so long and taken for granted have now become obsolete because we've become complacent."
A rise in deaths will almost certainly result, claimed Professor Walsh, with people that have weakened immune systems among those at greatest risk.
Little is known about the toll on Britons, with the HPA admitting that it does not have "the mortality statistics for this resistance in the UK". It is calling on doctors to exercise caution when using antibiotics, and for hospitals to track cases of antibiotic resistance and stop the spread of the bacteria between patients.
Захворів? Викликай лікаря! Додому!
 Щороку в країнах ЄС від інфекцій, що їх викликають стійкі до антибіотиків штами бактерій, помирає 25 000 людей. І це не рахуючи пацієнтів навіть тих країн Східної Європи, що вже є частиною Євросоюзу. Скільки їх в Україні наразі не може сказати ніхто. 
Проблема резистентності до антибіотиків цього року стала темою Всесвітнього дня здоров’я, який Всесвітня організація охорони здоров’я відзначає 7 квітня. За даними організації ця проблема ускладнює боротьбу з інфекційними хворобами, стала частою причиною смертності, знижує ефективність лікування, створює загрозу повернення до «доантибіотикової ери», призводить до підвищення витрат на медичну допомогу, ставить під загрозу охорону здоров’я, загрожує безпеці, завдає шкоди економіці. 
На думку фахівців міжнародної організації, якщо не вплинути на ситуацію сьогодні, завтра можуть повернутися ті хвороби, які раніше вважались виліковними, але цього разу через несприйнятливість бактерій до антибіотиків, наслідки можуть бути смертельними. Одним з непрямих показників наявності проблеми є зростання кількості нових випадків захворювань на туберкульоз з так званою множинною стійкістю до ліків. Це означає, що більшість існуючих протитуберкульозних препаратів не діють на бактерію, в результаті чого щорічно виявляється понад 440 тис. нових захворювань подібного виду, з них 150 тис. закінчуються смертю пацієнтів через неможливість ефективного лікування. 
В Європі зареєстровано близько 70 тис. випадків захворювань на стійкий до ліків туберкульоз, з 95% у Східній Європі. В Україні визначити точну кількість таких випадків поки що неможливо, в тому числі через звичку українців займатись самолікуванням. 
Однак резистентність до антибіотиків є не лише проблемою груп ризику по захворюванню на туберкульоз чи ВІЛ/СНІД. Наразі причиною проблем зі здоров’ям та неможливістю вилікуватись може стати куплене на ринку яйце чи недосмажений шашлик на пікніку, оскільки, завдяки вигадливим фермерам, що підгодовують тварин сільськогосподарського призначення антибіотиками для пришвидшення набору живої маси, вже зареєстровано випадки, коли несприйнятливими до антибіотиків виявлялись звичайні харчові бактерії, бактерії родів Salmonella та Campylobacter, остання з яких здатна викликати, крім діареї, судом, черевного болю і лихоманки, ще і синдром Джіліанна-Барре, що у свою чергу може спричинити повний чи частковий параліч нервів, що ведуть від спинного до головного мозку. Ці зміни можуть бути невідворотними або ж спричинити смерть пацієнта через порушення сердечного ритму чи дихальну недостатність. Саме тому, в країнах Євросоюзу використання антибіотиків при вирощуванні худоби заборонено з 2006 року, однак в багатьох інших країнах європейського регіону вони широко застосовуються досі. В результаті тварини стають стійкими до антибіотиків, а вже їхня резистентність може передатись людині. 
Збільшення масштабів стійкості бактерій до ліків спричиняє загрозу лікуванню бактеріальних інфекцій та створює додатковий ризик при хірургічних втручаннях, таких як трансплантація органів, заміна суглобів і навіть при діагностичних процедурах, коли для профілактики призначають антибіотики.
Однією з причин виникнення проблеми є також необґрунтоване призначення антибіотиків лікарями. Зокрема, дуже часто лікарі намагаються призначити пацієнтам найновіші, найефективніші ліки, там, де міг би спрацювати і менш потужний препарат, в результаті чого може виникнути стійкість бактерій до найсильнішого медикаменту запропонованого ряду. 
Тим часом, незважаючи на потужний розвиток фармакологічної промисловості в багатьох країнах Європи та США, вчені не встигають винаходити нові антибіотики, які могли б боротись зі стійкими штамами. Зокрема, вже зафіксовані випадки, коли бактерії виявляються стійкими до антибіотиків останнього резерву, таких як карбапенеми. Покращити ситуацію могла б зміна ставлення лікарів та медичних працівників до застосування антибіотиків, чому мають сприяти поширення інформації про відповідальне ставлення до застосування антибіотиків, як серед працівників медичної галузі, так і широкого загалу.
Адже ще більш загрозливою є ситуація у країнах з вільним продажем антибіотиків, таких як Україна. Завдяки тому, що майже будь-який медичний препарат, в тому числі антибіотик, можна придбати без рецепта, дуже поширеною є проблема самолікування. В результаті «самоприписування» ліків в т.ч. за порадою такого всім відомого лікаря, як інтернет, або ж за порадою знайомих, чи передачі ліків призначених пацієнту знайомому зі схожими симптомами, українці мають всі можливості отримати резистентність до тих препаратів, яких їм взагалі не варто було вживати. Наприклад, дуже поширеним є самолікування грипу за допомогою антибіотиків, хоча вони є ефективними лише на пізніх етапах захворювання, тоді, коли і якщо до вірусу приєднується ще і бактеріальна інфекція. 
Власне про все це пацієнт, якому дороге власне здоров’я, може дізнатись просто з інструкції по застосуванню лікарського засобу. Так само як і діючу речовину, можливі ускладнення при застосуванні та сумісність з іншими препаратами. І в разі потреби ще раз проконсультуватись з лікарем щодо застосування препарату. 
Саме тому, незважаючи на розклеєні по всій Україні плакати «Захворів? Сиди вдома», керівник Представництва ВООЗ в Україні Ігор Поканевич радить українцям у випадку захворювання обов’язково звертатись до лікарів: «Я розумію, що їх [плакати – ред.] можна читати двозначно. Але мається на увазі, якщо захворів, викликай лікаря додому і лікуйся. Не поширюй інфекцію далі».
Ну і врешті бажано все-таки пройти повний курс лікування, оскільки перерване лікування антибіотиками так само сприяє появі стійкості до них.
Неофіційне опитування проведене у 21 країні Європейського регіону показало, що у 14 з них придбання антибіотиків без рецептів є звичною практикою і лише у 7 країнах існує національний план дій по проблемі стійкості до антибіотиків. Так само лише у 7 країнах з 21 існую національний координаційний комітет. У менш ніж половині країн існують методичні інструкції з гігієни рук у лікарняних закладах та лише у третині країн створено національні системи епіднагляду та бази даних зі стійкості до антибіотиків. Водночас строгі заходи щодо профілактики та контролю інфекцій у лікарняних закладах, починаючи від елементарного миття рук, значно знизили кількість зареєстрованих випадків виявлення інфекцій, в тому числі метициллін-стійкого штаму золотистого стафілококу, що є одним із найнебезпечніших збудників лікарняних інфекцій.
Запровадження національних програм, нормативів із застосування антибіотиків та обмеження їх доступу до продажу без рецептів звичайно знижують кількість випадків стійкості до цих препаратів, однак, на жаль, це можна сказати швидше про Західну Європу. В Україні ж Представництво ВООЗ, Міністерство охорони здоров’я та відповідний комітет Верховної Ради поки що займають лише розробкою таких програм та написанням нових законопроектів. А простому українцю доводиться просто берегти своє здоров’я…
